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Bassinet and Travel Stand

lovingly engineered™

BASSINET & TRAVEL STAND
SOPORTE DE VIAJE Y CARROS
INSTRUCTION MANUAL

MANUAL DE INSTRUCCIONES /\’
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IMPORTANT! KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA
REFERENCIA FUTURA
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FOLDING / PLEGADO
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CARRETILLA
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CARRYCOT ASSEMBLY / ENSAMBLAJE DE LA
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SAFETY INFORMATION

IMPORTANT - READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

WARNING! This bassinet is suitable ONLY for use with the Diono Quantum 2 bassinet stand.
WARNING! It CANNOT be used with any other stand.

WARNING! This stand is suitable ONLY for use with the Diono Quantum 2 bassinet.
WARNING! [t CANNOT be used with any other bassinet.

WARNING! This product is only suitable only for a child who cannot sit up unaided.
WARNING! Only use on a firm, horizontal level and dry surface.

WARNING! Do not let other children play unattended near the bassinet.
WARNING! Do not use if any part of the bassinet is broken, torn or missing.
WARNING! Only use on a firm ?round which is horizontal, level and dry.
WARNING! Do not let other children play unattended near the bassinet and stand.
WARNING! Do not use if any part of the stand is broken, torn or missing.

e Use only replacement parts supplied or approved by Diono.

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires,

etc. in the near vicinity of the bassinet.

Regularly inspect the bumper bar handle and bottom of the bassinet for signs of damage and wear.

Make sure bumper bar handle is fully engaged and locked in place prior to lifting.

Please take care to ensure that the head of the child is NEVER lower than the body of the child in the bassinet.

When the bassinet stand is not in use, please take care to store it away from children.

Audible “click” must be heard in order to determine that the bumper bar is locked in the proper position.

Make sure the bumper bar handle is fully engaged and locked in place prior to trying to lift the bassinet.

NEVER add another mattress on top of the one provided.

Use ONLY the mattress provided by the manufacturer.

DO NOT use if any part is broken, torn or missing.

DO NOT let other children play unattended near the bassinet.

Use only replacement parts supplied or approved by Diono.

Audible “click” must be heard in order to determine that each lock is in the proper position. To ensure proper locking
engagement, check to see that the bassinet/carry handle cannot be disengaged from the pram without unlocking the device.
Check that safety indicator is green to ensure bassinet is properly installed.

e This product is suitable only for a child who cannot sit up unaided, roll over and cannot push itself up on its hands and knees.
e Maximum weight of the child: 9 kg (20 Ibs)
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AWARNING
SUFFOCATION HAZARD

INFANTS HAVE SUFFOCATED

in gaps between extra Padding and side of
the bassinet and on soft bedding. Use only
the pad provided by the manufacturer.
NEVER add a pillow, comforter, or another
mattress for padding.

« Toreduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be

placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your physician.

- Ifasheetis used with the pad, use only the one provided by the bassinet

manufacturer or one specifically designed to fit the dimension of the bassinet
or mattress.

- Infant carrier can roll over on soft surfaces and suffocate child. NEVER place carrier

on beds, sofas, or other soft surfaces.

STRANGULATION HAZARD

-« Strings can cause strangulation! DO NOT place Items with a string

around a child’s neck such as hood strings or pacifier cords.

» DO NOT suspend strings over a bassinet or cradle or attach strings

or toys.

AWARNING

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS COULD
RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

NEVER leave the child unattended.

- Bassinet is suitable for infants from birth until infant is 9 kg (20 Ibs), and infant height

is 63 cm (25 in.) Use of bassinet cover is recommended for added safety of your child.

+ Unit may become unstable if manufacturer’s recommended load is exceeded, or if a

parcel bag or accessory other than that recommended by the manufacturer is used
or hung from the unit.

FALL HAZARD

« To help prevent falls, DO NOT use this product when the infant begins

to push up on hands and knees or has reached manufacturer’s recommended
maximum weight, 20 Ibs (9 kg), whichever comes first.

* Always check that the bassinet is securely locked on the base/stand by pulling

upwards on the bassinet bed; before placing child in the bassinet.

« Child’s activity can move carrier. NEVER place carrier on counter tops, tables,

or any other elevated surface.

NEVER use this carrier as a means to transport an infant in a motor
vehicle.
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WARRANTY

The following warranty applies solely in the country where this product was initially sold by a retailer to a customer.

1. The warranty covers all manufacturing and material defects, existing and appearing, at the date of purchase or appearing
within a term of two (2) years from the date of purchase from the retailer who initially sold the product to a consumer
(manufacturer’s warranty). Please check the product with respect to completeness and manufacturing or material defects
immediately at the date of purchase or immediately after receipt. Please always keep your dated proof of purchase.

2. In case of a defect, stop using the product immediately. To obtain the warranty please take or ship the product to the
original retailer, who initially sold this product to you in a clean and complete condition and submit an original proof of
purchase (sales receipt or invoice). Please do not take or ship the product to the manufacturer directly.

3. This warranty does not cover any damages which result from misuse, environmental influence (water, fire, accidents etc.),
normal wear and tear or failure to comply with the instructions provided in this user manual. The warranty does not apply
if modifications and services were performed by unauthorized persons or if non-original components and accessories were
used.

4. This warranty does not affect any statutory consumer rights, including claims in tort and claims with respect to a breach of
contract, which the buyer may have against the seller or the manufacturer of the product. The warranty is not transferable
to anyone who obtains possession or ownership other than the original purchaser.

DISPOSAL

In order to protect the environment, remember to properly dispose of your product. When you stop using your product,
please make sure you dispose of the product in accordance to your local waste management regulations for correct disposal.
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MAINTENANCE

e Your Diono Quantum Stand & Bassinet requires regular inspection and maintenance.

e Regularly inspect all locking devices, carry handles, Stand, and Bassinet fittings to ensure they are secure and in full
working order.

e Should any part of your Diono Quantum Stand & Bassinet become stiff or difficult to operate, first ensure that dirt is not
the cause. Then try a light application of a sprayable lubricant e.g. Silicone spray, ensuring that the lubricant penetrates
between the components, but take care as excessive application may encourage the accumulation of dirt. Regular light
lubrication of moving parts will extend the life of your Stand and make opening and folding easier.

e Do not leave the Diono Quantum Bassinet in sunlight for prolonged periods as the color of some fabrics may fade.
e  Store the store the Bassinet and Stand in a dry, well ventilated and safe place.

CARE

e Your Quantum Bassinet hood, liner, and mattress can be spot cleaned by sponging lightly with warm
water and a mild detergent.

e Plastic and metal parts of the Bassinet may be sponged clean with warm water and a mild detergent before drying
with a soft, lint free absorbent cloth.

e Never clean with abrasives, ammonia or bleach based and spirit-type cleaners.
e Allow all parts to dry thoroughly before storing.

e  After exposure to wet or damp conditions, leave the Bassinet and Stand. fully opened in a warm, well ventilated
environment. Dry it with a soft, lint free and absorbent cloth.

¢ Residual moisture, if left unattended, will encourage mildew or rust to form, damaging the Bassinet and Stand.

e Your Diono Quantum Bassinet Liners can be cleaned by following the care instructions
provided on them.
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INFORMACION DE SEGURIDAD

IMPORTANTE: LEA LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR Y
GUARDELAS PARA REFERENCIA FUTURA

ADVF,[IGRJ %%A! El moisés fue disefado para ser utilizado unicamente con cochecitos y

SOpO
A[?VERTENCIA! NO PUEDE ser utilizado con ningun otro soporte.

65)% LI?% NCIA! Este soporte es UNICAMENTE para usar con la wina de transporte Diono

ADVERTENCIA! NO PUEDE ser utilizado con ningun otro capazo.

ADVERTENCIA! Este producto fue disenado para ninos que no puedan sentarse sin ayuda
ADVERTENCIA! Utilicelo unicamente en superficies firmes, horizontales, uniformes, y secas.
ADVERTENCIA! No permita que otros nifos jueguen cerca del moisés sin supervision.
ADVERTENCIA! No utilizar si cualquiera de sus partes se encuentra rota, suelta, o perdida.
ADVERTENCIA! Solo use en un terreno firme que sea horizontal, nivelado y seco.
ADVERTENCIA! No permita que otros nifios jueguen solos cerca del capazo y parese.
ADVERTENCIA! Do not use if any part of the stand is broken, torn or missing.

Solo utilice repuestos provistos o aprobados por Diono.

e Tenga en cuenta el riesgo que suponen los fuegos abiertos y otras fuentes de calor, como los incendios por causas eléctricas,
fuegos de gas, etc., en las cercanias del moisés.

* Inspeccione regularmente la manija de la barra del paragolpes y la parte inferior del capazo para detectar signos de dafios y
desgaste.

e Asegurese de que la manija de la barra del parachoques esté completamente enganchada y bloqueada en su lugar antes de

levantarla.

Por favor, asegurese de que la cabeza del nifio NUNCA esté mas baja que el cuerpo del nifno en el capazo.

Cuando el soporte de la cuna de transporte no esté en uso, tenga cuidado de guardarlo lejos de los nifios.

Se debera oir un “clic” para determinar que cada dispositivo de bloqueo se encuentra en la posiciéon correcta.

Asegurese de que la manija de la barra del parachoques esté completamente enganchada y bloqueada en su lugar antes de

intentar levantar el capazo.

No agregue colchones, aimohadas, colchas, o relleno adicional.

Utilice unicamente el acolchado provisto por el fabricante.

No utilizar si cualquiera de sus partes se encuentra rota, suelta, o perdida.

No permita que otros nifos jueguen cerca del moisés sin supervision.

Solo utilice repuestos provistos o aprobados por Diono.

Se debera oir un “clic” para determinar que cada dispositivo de bloqueo se encuentra en la posiciéon correcta. Para deter-

minar el correcto funcionamiento de los dispositivos de blogueo, asegurese de que la asa del moisés no pueda ser quitada

sin antes desbloquear el dispositivo. Asegurese de que el indicador de seguridad sea de color verde para asegurarse de que el

moisés fue instalado correctamente. Este producto fue disenado para ninos que no puedan sentarse sin ayuda, girar, 0 gatear.

e Peso maximo del nino: 9 kg (20 Ibs) 30

WARNING! LOS DESCUIDOS PUEDEN PROVOCAR INCENDIOS

e  Tenga en cuenta el riesgo que suponen los fuegos abiertos y otras fuentes de calor, como los incendios por causas eléctricas, fuegos de

gas, etc., en las cercanias del moisés.

Todos los rellenos y compuestos han sido probados para asegurar su cumplimiento de las pruebas de combustibilidad.

Todos los cobertores y rellenos han sido probados para asegurar que son resistentes a los cigarrillos.

Todos los cobertores y rellenos han sido probados para asegurar que son resistentes a los fosforos.

Ha sido probado para asegurar el cumplimiento de las regulaciones de seguridad contra incendios para muebles y mobiliarios.

WARNING! PELIGRO DE SOFOCACION

Los niflos se pueden sofocar entre un acolchado adicional y una de las paredes internas del moisés, o con un acolchado suave.

. No agregue colchones, almohadas, colchas, o relleno adicional. Utilice unicamente el acolchado provisto por el fabricante.

. El moisés puede darse vuelta en superficies blandas y sofocar al nifio. No coloque el moisés sobre camas, sillones, u otras superficies
blandas.

. Para reducir el riesgo de SMSL, los pediatras recomiendan que los nifios saludables duerman sobre sus espaldas, al menos que un
médico recomiente lo contrario.

AWARNING
SUFFOCATION HAZARD

INFANTS HAVE SUFFOCATED

in gaps between extra Paddin_g and side of

the bassinet and on soft bedding. Use only

the pad provided by the manufacturer_ + Unit may become unstable if manufacturer’s recommended load is exceeded, or if a

NEVER dd ” f t th parcel bag or accessory other than that recommended by the manufacturer is used
a a pllow, comrorter, or anotner or hung from the unit.

mattress for padding. FALL HAZARD

+ To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be
placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your physician. - To help prevent falls, DO NOT use this product when the infant begins
to push up on hands and knees or has reached manufacturer's recommended
maximum weight, 20 Ibs (9 kg), whichever comes first.

AWARNING

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE INSTRUCTIONS COULD
RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

NEVER leave the child unattended.

- Bassinet is suitable for infants from birth until infant is 9 kg (20 Ibs), and infant height
is 63 cm (25 in.) Use of bassinet cover is recommended for added safety of your child.

- If asheetis used with the pad, use only the one provided by the bassinet
manufacturer or one specifically designed to fit the dimension of the bassinet
or mattress.

« Infant carrier can roll over on soft surfaces and suffocate child. NEVER place carrier
on beds, sofas, or other soft surfaces.

STRA N G U LATI 0 N HAZA R D NEVER use this carrier as a means to transport an infant in a motor

- Strings can cause strangulation! DO NOT place Items with a string vehicle.

* Always check that the bassinet is securely locked on the base/stand by pulling
upwards on the bassinet bed; before placing child in the bassinet.

« Child’s activity can move carrier. NEVER place carrier on counter tops, tables,
or any other elevated surface.

around a child’s neck such as hood strings or pacifier cords.
« DO NOT suspend strings over a bassinet or cradle or attach strings
or toys.
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GARANTIA

La siguiente garantia solo aplica al pais en donde el producto fue vendido por un distribuidor a un cliente.

1.

La garantia cubre todos los defectos de fabricacion y de materiales existentes y aparentes hasta dos (2) ahos luego de la
fecha de la compra a través del distribuidor hacia un consumidor (garantia de fabricacion). Por favor, revise el producto
inmediatamente luego de su compra o recepcion para asegurar su integridad y para buscar defectos de fabricacion o de
materiales. Siempre conserve el comprobante de compra.

En caso de encontrar un defecto, deje de utilizar el producto inmediatamente. Para obtener la garantia, lleve o envie el
producto, limpio y completo, al distribuidor original que le vendio el producto, y provea un comprobante de compra original
(recivo o factura). No lleve ni envie de manera directa el producto al fabricante.

Esta garantia no cubre dafios causados por su uso indebido, por influencias climaticas (agua, fuego, accidentes, etc), por
desgaste normal, o por no seguir las instrucciones provistas en este manual de usuario. Esta garantia no aplicara si se
realizaron modificaciones o reparaciones a través de personas no autorizadas o si se utilizaron componentes o accesorios
no originales.

Esta garantia no afecta ningiin derecho legal del consumidor, incluyendo reclamaciones e incumplimientos de contrato que
el comprador pueda tener en contra del vendedor o el fabricante de este producto. Esta garantia no podra ser transferida a
quienes obtengan la posesion o propiedad del producto, solo al comprador original.

DESECHO

Para proteger el medio ambiente, recuerde desechar su producto correctamente. Cuando deje de utilizar su producto,
asegurese de desecharlo siguiendo las normas locales de manejo de residuos para su correcta eliminacion.
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MANTENIMIENTO

Su Diono Quantum Stand & Carrycot requiere revision y mantenimiento regulares.
Revise los dispositivos de bloqueo, dispositivos de estacionamiento, arnés, asiento, y todos los accesorios para asegurarse
de que son seguros y que funcionan.

Si cualquiera de las partes de su Diono Quantum Stand & Carrycot se vuelve dura o dificil de operar, asegurese de que el
polvo no es la causa. Intente utilizar un lubricante en aerosol (por ejemplo, de silicona), asegurandose de que el lubricante
penetre entre los componentes. Hagalo con precaucion, ya que una aplicacion excesiva puede promover la acumulacion
de polvo. La aplicacion ligera y regular de lubricante a todas las partes méviles extendera la vida Util de su cochecito, y hara
que su plegado y desplegado sea mas facil.

No deje el Diono Quantum Stand & Carrycot bajo la luz del sol por periodos prolongados ya que podra destefiir los colores
de algunas telas.

Guarde el Diono Quantum Stand & Carrycot cochecito en un area seca, ventilada, y segura.

CUIDADO

La cubierta, el asiento, los almohadones del asiento, y el arnés de seguridad de si Diono Quantum Stand & Carrycot
pueden ser lavados con una esponja con agua tibia y un detergente suave.

Las partes metalicas y plasticas de su cochecito pueden ser limpiadas con una esponja con agua tibia y detergente suave,
y luego secadas con un pafio absorbente suave y libre de pelusa.

No utilice limpiadores abrasivos, con amoniaco, con blanqueador, 0 a base de alcohol.

Permita que todas las partes se sequen antes de su guardado.

De ser expuesta a condiciones secas 0 himedas deje el cochecito abierto en un area calida y bien ventilada.
Secar con un pafio absorbente suave y libre de pelusa.

De no ser removida, la humedad residual provocara la aparicion de moho u xido, o que dahara el cochecito.
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